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No seguir estas instrucciones puede provocar lesiones graves.
•	 Existe riesgo de enredamiento o estrangulamiento si se fija a una cuna o a un corral. NO lo fije a una cuna ni 

a un corral.
•	 Este arco de juguetes está destinado ÚNICAMENTE al uso en cochecitos. NUNCA utilice este producto en un 

vehículo motorizado.
•	 Deje de utilizar el arco INMEDIATAMENTE si se inclina, se cae, se balancea o parece inestable.
•	 Supervise SIEMPRE a su niño cuando utilice el arco. NUNCA deje a su niño en el cochecito sin vigilancia.
•	 NO añada peso adicional, accesorios no originales ni complementos al arco.
•	 Deje de utilizarlo cuando su niño sea capaz de superar la resistencia del arco, ya que esto podría provocar que 

el arco se balancee o se caiga. 
•	 Utilice el arco ÚNICAMENTE en cochecitos compatibles; NO intente colocarlo a la fuerza en un  

cochecito incompatible.
•	 Asegúrese de que el asiento del cochecito de su niño esté completamente reclinado antes de instalar o utilizar 

el arco. ÚSELO ÚNICAMENTE CUANDO su niño esté acostado en posición reclinada debajo del arco. Deje de 
utilizarlo cuando su niño esté sentado erguido.

•	 Inspeccione el arco con cuidado antes de cada uso para asegurarse de que esté bien sujeto. Compruebe con 
frecuencia si el arco se inclina o se desplaza.

•	 Permita ÚNICAMENTE una interacción suave y delicada con los juguetes.
•	 Deje de utilizarlo inmediatamente si el arco toca la cara del niño mientras juega.

ADVERTENCIA

Antes de instalar o utilizar estos elementos, lea con atención todas las instrucciones.
Conserve estas instrucciones para futura referencia.
ANTES DE EMPEZAR:
Retire todo el contenido del empaque y deseche la caja y las bolsas de polietileno. Coloque e identifique todas 
las piezas. No devuelva este producto al lugar donde lo compró. Para solucionar cualquier problema o para 
obtener información útil sobre el montaje e instalación o el uso, visítenos en www.tinylove.com para charlar 
con nosotros allí. También puede enviarnos un mensaje de texto al (812) 652-2525, llamar a Atención al 
consumidor al (800) 544-1108 o envíe un correo electrónico a support@djgusa.com. Para obtener ayuda, 
proporcione el número de modelo (TO192) y la fecha de fabricación (se encuentra en el paquete).

2.	 Fije los clips
El arco cuenta con dos clips, uno a cada lado, que 
se pueden abrir y cerrar girando los anillos de ajuste 
situados encima de cada clip. 
Abra completamente cada clip. Coloque cada clip en 
las áreas estables del armazón del cochecito. Coloque 
el arco en un ángulo que permita a su niño verlo, y 
asegúrese de que los juguetes del arco se encuentren 
a una distancia segura del niño.
Cierre firmemente ambos clips. Tire suavemente  
del arco para asegurarse de que está instalado de  
manera segura.

3.	 Pruebe la estabilidad
Antes de sentar a su niño en el cochecito, compruebe 
que el arco esté instalado de manera segura.
Tire ligeramente de cada juguete. Empuje suavemente 
hacia delante y hacia atrás sobre el arco. Si se instala 
correctamente, ninguno de los dos movimientos 
debería provocar que el arco se caiga. 
Compruebe que el arco no se caiga hacia adelante 
hacia el asiento, y que no se doble demasiado hacia 
atrás, quedando fuera del alcance de su niño. Los 
clips deben permanecer fijos y no deben desplazarse 
ni deslizarse. 
Si el arco es inestable, vuelva a colocarlo en  
una posición estable o deje de utilizar este  
producto inmediatamente.

Lista de verificación para la inspección
Antes de cada uso, compruebe que el arco esté instalado de manera segura. Debe revisar el arco con 
frecuencia para asegurarse de que su uso es seguro. Utilice la siguiente lista de verificación para determinar 
la estabilidad.

 ¿Están ambos clips bien sujetos, sin que se deslicen?
 ¿Los puntos de bisagra se sienten firmes y estables?
 ¿Están todos los juguetes sujetos de manera segura?
 ¿Hay alguna cuerda o cordón que presente signos de desgaste o que esté flojo?
 ¿Se mantiene estable el arco cuando se tira o se empuja suavemente?

Si detecta algún problema, retire el producto y póngase en contacto con el servicio de atención al cliente.

Seguridad de los juguetes con cuerda para tirar
Algunos juguetes incluyen cuerdas o cordones retráctiles diseñados para tirar de ellos con suavidad. 
Asegúrese de que estos juguetes no supongan ningún peligro para su niño.
Compruebe que el juguete de cuerda se retraiga completamente después de cada tirón. Asegúrese de que 
no se formen bucles ni hilos sueltos. Retire el juguete inmediatamente si se enreda alrededor de los dedos 
o las extremidades. Inspeccione el juguete para detectar si se ha deshilachado o se ha estirado en exceso; 
deje de utilizarlo si observa alguno de estos signos.
Limpieza y almacenamiento
Solo lavar la superficie. NO sumerja ninguna parte del producto en agua.

Deje de utilizar el arco para cochecito si:
•	 Su niño empieza a sentarse erguido durante los paseos.
•	 La configuración del cochecito cambia y ya no permite un montaje estable.
•	 Cualquier componente se afloja, se vuelve inestable o se daña.
•	 El arco no puede mantener su posición durante el juego normal.

Instalación del arco
Asegúrese de instalar el arco antes de sentar a su niño en el cochecito, ya que una instalación incorrecta 
podría provocar que el arco se desprenda del cochecito.
1.	 Identifique puntos de fijación seguros
Busque dos áreas estables en el armazón del cochecito donde los clips se puedan sujetar de forma segura 
y uniforme. Las áreas estables son los bordes rectos del armazón y las superficies firmes y antideslizantes 
con espacio suficiente para los clips. 
NO intente instalar el arco sobre superficies redondeadas, irregulares o en lugares donde no pueda 
mantenerse estable. NO intente instalar el arco en una posición en la que su niño se siente demasiado  
cerca de él.
Para comprobar la estabilidad del arco, mueva el cochecito con el arco fijado e interactúe suavemente  
con los juguetes del arco. El arco debe permanecer estable durante el movimiento y la suave interacción.  
Si el arco no se puede fijar de forma segura al armazón de su cochecito, deje de utilizar este  
producto inmediatamente.

Para comuníquese con el Servicio de Atención al Cliente, visite www.tinylove.com, llame al 1-800-544-1108, envíe un mensaje de texto al 1-812-652-2525 o envíe un correo electrónico a support@djgusa.com.



2.	 Fixez les pinces
L'arche comporte deux pinces, une de chaque côté, qui 
peuvent être ouvertes et fermées en faisant pivoter les 
bagues de réglage situées au-dessus de chaque pince. 
Ouvrez chaque pince complètement. Placez chaque 
pince autour des zones stables du cadre de la poussette. 
Positionnez l'arche à un angle tel que votre enfant puisse 
la voir et que les jouets sur l'arche soient à une distance 
sécuritaire de lui.
Fermez fermement les deux pinces. Tirez doucement sur 
l'arche pour vous assurer qu'elle est bien installée. 

3.	 Test de stabilité
Avant d'installer votre enfant dans la poussette, vérifiez 
que l'arche est bien fixée.
Tirez légèrement sur chaque jouet. Poussez l’arche 
doucement par en avant et par en arrière. Si l'installation 
est sécuritaire, aucun de ces mouvements ne devrait 
provoquer l'effondrement de l'arche. 
Vérifiez que l'arche ne s'affaisse pas vers l'avant en 
direction du siège et qu'elle ne se courbe pas trop vers 
l'arrière hors de portée de votre enfant. Les pinces 
doivent rester bien en place et ne doivent ni bouger  
ni glisser. 
Si l’arche est instable, réajustez-la dans une position 
stable ou cessez immédiatement d'utiliser ce produit.

Liste de contrôle d'inspection
Avant chaque utilisation, vérifiez que l'arche est bien installée. Vérifiez régulièrement l'arche pour vous assurer 
qu'elle est sûre à utiliser. Utilisez la liste de contrôle ci-dessous pour déterminer la stabilité.

 Les deux pinces sont-elles bien fixées sans glisser ?
 Les points d'articulation vous semblent-ils fermes et offrent-ils un bon soutien ?
 Tous les jouets sont-ils bien attachés ?
 Les cordes ou les cordons présentent-ils des signes d'usure ou de desserrage ?
 L’arche reste-t-elle stable lorsqu’on la tire ou la pousse doucement ?

En cas de problème, retirez le produit et contactez le service à la clientèle.

Sécurité des jouets à ficelle et à tirer
Certains jouets comportent des ficelles ou des cordons rétractables conçus pour être tirés en douceur. Assurez-
vous que ces jouets ne mettent pas votre enfant en danger.
Vérifiez que le jouet à ficelle se rétracte complètement après chaque traction. Veillez à ce qu’aucune boucle ni 
aucun fil lâche ne se forme. Retirez immédiatement le jouet s’il s’enroule autour des doigts ou des membres. 
Vérifiez pour des signes d’effilochage ou d’étirement excessif; cessez l’utilisation si un tel problème est constaté.

Nettoyage et entreposage
Lavage en surface uniquement. NE PAS immerger aucune partie du produit dans l’eau.

Farmer Funday Soft Stroller Toy Arch
INSTRUCTION GUIDE

Arche souple de jeu pour poussette Farmer Funday
NOTICE D’UTILISATION

Read all instructions carefully before installing or using these items.
Keep these instructions for future reference.

BEFORE YOU BEGIN:
Remove all contents from packaging and discard any poly bags. Do not return this 
product to the place of purchase. To address any issues or for helpful information on 
assembly/installation or use, please visit us at www.tinylove.com to chat with us there. 
You can also text us at (812) 652-2525, email us at support@djgusa.com, or call 
Consumer Care at (800) 544-1108. Please provide the model number (TO192) and the 
manufacture date (located on package).

Failure to follow these instructions may result in serious injury.
•	 Possible entanglement or strangulation injury when attached to crib or playpen. DO 

NOT attach to crib or playpen.
•	 This toy arch is ONLY for use on stroller. NEVER use this product in motor vehicle.
•	 IMMEDIATELY stop using the arch if it leans, collapses, swings, or feels unstable.
•	 ALWAYS supervise your child when using the arch. NEVER leave your child in a 

stroller unattended.
•	 DO NOT add extra weight, after-market toys, or attachments to the arch.
•	 Discontinue use when your child is able to overcome the arch resistance, which 

may cause the arch to swing or collapse. 
•	 ONLY use the arch on compatible strollers; DO NOT try and force the arch onto an 

incompatible stroller.
•	 Make sure your child’s stroller seat is fully reclined before installing or using the 

arch. USE ONLY WHEN your child is lying in a reclined position beneath the arch. 
Discontinue use when your child is sitting upright.

•	 Inspect the arch carefully before each use to ensure it is attached securely. 
Frequently watch for any leaning or shifting of the arch.

•	 ONLY allow light, gentle interaction with the toys.
•	 Stop use immediately if the arch touches the child’s face during play.

WARNING

Stop using the stroller arch if:
•	 Your child begins sitting upright during strolls.
•	 The stroller configuration changes and no longer supports stable mounting.
•	 Any component becomes loose, unstable, or damaged.
•	 The arch cannot maintain position during normal play.

Installing the Arch
Make sure to install the arch before placing your child in the stroller as improper 
installation may lead to the arch falling from the stroller.

1.	 Identify Safe Mounting Points
Locate two stable areas on the stroller frame where the clips can grip securely and 
evenly. Stable areas are straight edges on the frame and firm, non-slipping surfaces 
with adequate space for the clips. 
DO NOT attempt to install the arch onto round surfaces, irregular surfaces, or positions 
where the arch cannot remain stable. DO NOT attempt to install the arch in a position 
where your child will be sitting too close to the arch.
Test the arch’s stability by moving the stroller with the arch attached and lightly 
interacting with the toys on the arch. The arch should remain stable during movement 
and light interaction. If the arch cannot be safely mounted on your stroller frame, 
discontinue use of this product immediately.

2.	 Attach the Clips
The arch has two clips, one on each side, 
that can be opened and closed by rotating 
the adjustment rings above each clip. 
Open each clip fully. Place each clip around 
stable areas on the stroller frame. Position 
the arch at an angle where your child can 
see it and the toys on the arch are at a safe 
distance from your child.
Close both clips firmly. Pull gently on the 
arch to ensure it is installed securely. 

3.	 Test Stability
Before placing your child in the stroller, 
check to make sure the arch is  
installed securely.
Pull on each toy lightly. Push gently forward 
and backward on the arch. If installed 
securely, neither movement should cause 
the arch to collapse. 
Confirm that the arch does not collapse 
forward towards the seat and that the arch 
does not bend too far backward out of your 
child’s reach. The clips should remain firm 
and should not drift or slide. 
If the arch is unstable, readjust to a stable 
position or immediately discontinue use of this product.

Inspection Checklist
Before each use, check that the arch is installed securely. You should frequently 
assess the arch to make sure it is safe to use. Use the checklist below to  
determine stability.

 Are both clips tightly secured without slipping?
 Do the hinge points feel firm and supportive?
 Are all toys attached securely?
 Do any strings or cords show signs of wear or loosening?
 Does the arch remain stable when gently pulled or pushed?

If any issue is found, remove the product and contact Consumer Care.

String and Pull Toy Safety
Some toys include retractable strings or cords designed for gentle pulling. Ensure that 
these toys do not endanger your child.
Check that the string toy retracts fully after each pull. Ensure no loops or loose strands 
form. Remove the toy immediately if it wraps around fingers or limbs. Inspect for 
fraying or overstretching; discontinue use if observed.

Cleaning and Storage
Surface wash only. DO NOT submerge any part of the product in water.

Le non-respect de ces instructions peut entraîner des blessures graves.
•	 Risque d’enchevêtrement ou d’étranglement si l’arche est attachée à un berceau ou à un parc. NE PAS fixer 

à un berceau ou à un parc.
•	 Cette arche de jeux est UNIQUEMENT destinée à être utilisée sur une poussette. N’utilisez JAMAIS ce produit 

dans un véhicule motorisé.
•	 Cessez IMMÉDIATEMENT d’utiliser l’arche si elle penche, s’effondre, oscille ou semble instable.
•	 Surveillez TOUJOURS votre enfant lorsqu’il utilise l’arche. Ne laissez JAMAIS votre enfant sans surveillance 

dans une poussette.
•	 N’ajoutez PAS de poids supplémentaire, de jouets ou d’accessoires non d’origine à l’arche.
•	 Cessez l’utilisation lorsque votre enfant est capable de surmonter la résistance de l’arche, ce qui peut 

l’entraîner à balancer ou à son affaissement. 
•	 Utilisez l’arche UNIQUEMENT sur les poussettes compatibles ; N’essayez PAS de forcer l’arche sur une 

poussette incompatible.
•	 Assurez-vous que le siège de la poussette de votre enfant est complètement incliné avant d’installer ou 

d’utiliser l’arche. À UTILISER UNIQUEMENT LORSQUE votre enfant est allongé sous l’arche. Cessez 
l’utilisation lorsque votre enfant est assis droit.

•	 Avant chaque utilisation, inspectez soigneusement l’arche pour vous assurer qu’elle est bien fixée. Surveillez 
régulièrement pour tout signe d’inclinaison ou de déplacement de l’arche.

•	 ASSUREZ-VOUS que votre enfant joue doucement avec les jouets.
•	 Cessez immédiatement l’utilisation si l’arche touche le visage de l’enfant pendant le jeu.

MISE EN GARDE

Veuillez lire attentivement toutes les instructions avant d’installer ou d’utiliser ces articles.
Veuillez conserver ces instructions pour référence ultérieure.

AVANT DE COMMENCER :
Veuillez retirer tout le contenu de l’emballage et jeter la boîte et/ou les sacs en polyéthylène. Ne retournez 
pas ce produit au lieu d’achat. Pour toute question ou pour obtenir des informations utiles sur le montage, 
l’installation ou l’utilisation, allez sur www.tinylove.com afin de discuter avec nous. Vous pouvez également 
nous envoyer un message texte au (812) 652-2525, nous envoyer un courriel à support@djgusa.com ou 
appeler le service à la clientèle au (800) 544-1108. Veuillez indiquer le numéro de modèle (TO192) et la 
date de fabrication (figurant sur l’emballage).

Cessez d'utiliser l'arche de poussette si :
•	 Votre enfant commence à se tenir assis droit pendant les promenades.
•	 La configuration de la poussette change et ne permet plus un montage stable.
•	 Un composant quelconque se desserre, devient instable ou devient endommagé.
•	 L'arche ne peut pas maintenir sa position pendant le jeu normal.

Installation de l'arche
Veillez à installer l'arche avant de placer votre enfant dans la poussette, car une installation incorrecte pourrait 
entraîner la chute de l'arche.

1.	 Identifier les points de montage sûrs
Repérez deux zones stables sur le cadre de la poussette où les pinces peuvent être fixées solidement et 
uniformément. Les zones stables sont les bords droits du cadre et les surfaces fermes et antidérapantes offrant 
un espace suffisant pour les pinces. 
NE PAS tenter d'installer l'arche sur des surfaces rondes, des surfaces irrégulières ou des positions où l'arche  
ne peut pas rester stable. N’essayez PAS d’installer l’arche dans une position où votre enfant sera assis trop près 
de l’arche.
Testez la stabilité de l'arche en déplaçant la poussette avec l'arche fixée et en interagissant légèrement avec les 
jouets sur l'arche. L'arche doit rester stable lors de ces mouvements et de ces interactions. Si l'arche ne peut pas 
être montée en toute sécurité sur le cadre de votre poussette, cessez immédiatement d'utiliser ce produit.

For Consumer Care, visit www.tinylove.com, call 1-800-544-1108, text 1-812-652-2525, or email support@djgusa.com. Pour tout information clientèle, visitez le site www.tinylove.com, appelez le 1 800 544-1108, envoyez un SMS au 1 812 652-2525, ou envoyez un courriel à support@djgusa.com.


